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Welcome to this guide on assisting patients with movement
and transfers. This book is intended for anyone working with
patients or clients—caregivers, nursing assistants, and family
members—as well as those who wish to deepen their
knowledge of supporting patient mobility in various care
situations.

Helping a patient move or transfer is a daily task in care
work, but it requires careful planning and proper techniques
to ensure both patient safety and comfort, as well as the
well-being of the caregiver. This guide provides detailed
instructions on how to assist patients in a variety of
situations and conditions: transferring from bed to a walker,
wheelchair, shower chair, and back. Special attention is given
to challenging circumstances, such as transferring paralyzed
patients or supporting those who are fearful.

Unique situations, such as encountering a terminal patient or
calming an aggressive one, bring additional responsibilities
and require physical and emotional sensitivity from the
caregiver. In this guide, you will find practical advice to
approach these situations professionally and with empathy.

Patient transfers are physical processes, but they also hold a
deeper human aspect. Every transfer is an opportunity for
the caregiver to create a safe and respectful environment
where the patient feels valued and cared for. This guide aims
to provide you with the tools and insights to best support
and assist the patient, whether it’s a simple adjustment or a
more complex transfer.

I hope this book provides you with valuable tools and new
perspectives for your work. Thank you for your invaluable
efforts in promoting patient well-being and safety.

Warm regards,
Netrada Lahtela
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Tilanne: Liikkumisen avustaminen vuoteessa.
Assisting with Movement in Bed
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Arjen seikkailuja Netrada Lahtela

Tilanne: Liikkumisen avustaminen vuoteessa
Hoitaja auttaa potilasta liikkumaan vuoteessa, varmistaen,
että ympäristö on turvallinen, apuvälineet ovat käytössä, ja
potilas tietää, mitä tapahtuu. Lisäksi hoitaja varmistaa, että
ergonomia on kunnossa estääkseen itsensä loukkaantumisen.

= พยาบาลชวยผูป­วยเคล̄ือนไหวบนเตียง โดยตรวจสอบใหแนใจวาสภาพ
แวดลอมปลอดภัย มกีารใช อุปกรณชวยเหลือ และผูป­วยรบัรูส̄ิงท̄ีกําลัง
เกิดขึªน อีกทัªงพยาบาลยงัตองรกัษาทาทางการทํางานท̄ีถกูตองเพ ือ̄
ป§องกันการบาดเจบ็ของตนเอง

= The nurse assists the patient with movement in bed, ensuring
the environment is safe, aids are in place, and the patient is
informed about what’s happening. The nurse also makes sure
their own ergonomics are correct to avoid injury.

6

Valmistelut – Ympäristön järjestely

(Hoitaja tarkistaa ympäristön varmistaen, että tilassa ei ole
esteitä, ja että potilas voi liikkua turvallisesti vuoteessa.)

= พยาบาลตรวจสอบสภาพแวดลอมใหแนใจวาไมมส̄ิีงกีดขวาง และผูป­วย
สามารถเคล̄ือนไหวบนเตียงไดอย างปลอดภัย
= (The nurse checks the surroundings to make sure there are
no obstacles, and that the patient can move safely in the bed.)

Hoitaja:
"Ennen kuin autan sinua liikkumaan, järjestän ympäristön niin, että
meillä on tilaa liikkua ja että kaikki on turvallista."

= "กอนท̄ีฉันจะชวยคณุเคล̄ือนไหว ฉันจะจดัสภาพแวดลอมใหมพี ืªนท̄ี
เพยีงพอและทกุอย างปลอดภัย"
= "Before I help you move, I’ll organize the space to make sure
we have enough room and that everything is safe."
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(Hoitaja poistaa kaikki mahdolliset esteet ja asettelee potilaan
lähelle tarvittavat välineet, kuten tukikaiteet ja tyynyt.)

= พยาบาลนําส̄ิงกีดขวางออกทัªงหมด และจดัวางอุปกรณท̄ีจําเปvน เชน
ราวขางเตียงและหมอน ใหอยู ใกลผูป­วย

= (The nurse removes any potential obstacles and places
necessary equipment like side rails and pillows near the
patient.)

Apuvälineiden hankkiminen

(Hoitaja varmistaa, että apuvälineet, kuten liukulakana tai
nostovyö, ovat käytettävissä ennen potilaan liikuttamista.)

= พยาบาลตรวจสอบใหอุปกรณชวยเหลือ เชน ผาล̄ืนหรอืเข็มขัดพยุง
พรอมใช งานกอนการเคล̄ือนไหวผูป­วย
= (The nurse ensures that assistive devices, such as a slide
sheet or transfer belt, are available before moving the patient.)

Hoitaja:
"Tuon nyt apuvälineet, joita käytämme liikkumisen avustamisessa.
Liukulakana auttaa meitä siirtämään sinua vaivattomasti
vuoteessa."

= "ตอนนีªฉันจะนําอุปกรณชวยเหลือท̄ีใช ในการเคล̄ือนไหวมาให ผาล̄ืนจะ
ชวยใหเราขยบัคณุบนเตียงไดงายขึªน"
= "I’m bringing the assistive devices we’ll use for moving. The
slide sheet will help us move you easily in bed."

(Hoitaja hakee liukulakanan ja nostovyön varmistaen, että ne ovat
käyttövalmiina.)

= พยาบาลหยบิผาล̄ืนและเข็มขัดพยุงมา และตรวจสอบใหอุปกรณเหลา
นีªพรอมใช งาน
= (The nurse retrieves the slide sheet and transfer belt,
ensuring they are ready for use.)
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Potilaan informointi

(Hoitaja kertoo potilaalle, mitä tapahtuu, ja selittää vaihe vaiheelta
liikkumisen prosessin, jotta potilas tietää, mitä odottaa.)

= พยาบาลอธบิายใหผูป­วยทราบวาจะเกิดอะไรขึªน และอธบิายขัªนตอน
การเคล̄ือนไหวทีละขัªน เพ ือ̄ใหผูป­วยรูวาจะตองคาดหวงัอะไร
= (The nurse informs the patient about what’s happening,
explaining step by step how the movement process will go so
the patient knows what to expect.)

Hoitaja:
"Autan sinua nyt kääntymään kyljellesi ja sitten liikkumaan hieman
ylemmäs vuoteessa. Käytämme liukulakanaa, joka tekee siirrosta
pehmeän ja sujuvan."

= "ตอนนีªฉันจะชวยคณุพลิกตะแคง และขยบัขึªนไปเล็กนอยบนเตียง เรา
จะใช ผาล̄ืน ซ ึ¯งจะทําใหการเคล̄ือนยายราบรืน̄และนุมนวล"
= "I’m going to help you turn onto your side and then move up
a little in the bed. We’ll use a slide sheet, which will make the
transfer smooth and gentle."

(Hoitaja varmistaa, että potilas ymmärtää, mitä tapahtuu, ja
rohkaisee potilasta kertomaan, jos jokin tuntuu epämukavalta.)

= พยาบาลตรวจสอบใหแนใจวาผูป­วยเขาใจส̄ิงท̄ีเกิดขึªน และกระตุนใหผู
ป­วยบอกหากมส̄ิีงใดท̄ีรูสึกไมสบาย
= (The nurse ensures the patient understands what’s
happening and encourages them to speak up if anything feels
uncomfortable.)
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Hoitajan ergonomian varmistaminen

(Hoitaja varmistaa oikean työskentelyasennon, jotta liikkumisen
avustaminen on turvallista sekä hänelle että potilaalle.)

= พยาบาลตรวจสอบทาทางการทํางานท̄ีถกูตอง เพ ือ̄ใหการชวยเหลือ
การเคล̄ือนไหวปลอดภัยทัªงสําหรบัตนเองและผูป­วย
= (The nurse ensures the correct working posture to make the
assistance safe for both them and the patient.)

Hoitaja:
"Ennen kuin aloitamme, varmistan, että oma asento on oikea. Tämä
auttaa meitä molempia, ja varmistaa, ettei kukaan satuta itseään."

= "กอนท̄ีเราจะเร ิม̄ ฉันจะตรวจสอบใหแนใจวาทาทางของฉันถกูตอง ส̄ิง
นีªชวยทัªงเรา และม ัน̄ใจไดวาจะไมมใีครบาดเจบ็"
= "Before we start, I’ll make sure my posture is correct. This
helps both of us and ensures no one gets hurt."

(Hoitaja taivuttaa polvet, pitää selän suorana ja varmistaa
hyvän tukevan asennon, jotta liikkumisen avustaminen on
ergonomisesti turvallista.)
= พยาบาลงอเขา รกัษาหลังใหตรง และจดัทาทางท̄ีม ัน̄คง เพ ือ̄ใหการ
ชวยเคล̄ือนไหวปลอดภัยตามหลักการยศาสตร
= (The nurse bends their knees, keeps their back straight, and
ensures a good, stable position to make the movement
assistance ergonomically safe.)
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Liikkumisen avustaminen

(Kun valmistelut on tehty, hoitaja auttaa potilasta liikkumaan
vuoteessa turvallisesti ja mukavasti.)
= เม ื�อการเตรยีมการเสรจ็สิ�น พยาบาลชวยผูป �วยเคลื�อนไหวบนเตียงอยาง
ปลอดภัยและสะดวกสบาย
= (Once the preparations are done, the nurse assists the patient in
moving safely and comfortably in the bed.)

Hoitaja:
"Oletko valmis? Aloitamme hitaasti, ja jos tunnet epämukavuutta,
kerro heti."
= "คณุพรอมหรอืยงั เราจะเร ิ�มอย างชา ๆ และถาคณุรูสึกไม สบายใหบอก
ทันที"
= "Are you ready? We’ll start slowly, and if you feel uncomfortable,
let me know right away."

(Hoitaja asettelee liukulakanan potilaan alle ja ohjaa potilasta
kääntymään ensin kyljelleen. Potilas voi pitää kiinni tukikaiteesta,
jos mahdollista.)
= พยาบาลสอดผาลื�นไว ใตผูป�วย และแนะนําใหผูป�วยพลิกตะแคงกอน หาก
เป Xนไปไดผูป�วยสามารถจับราวเตียงไว 
= (The nurse places the slide sheet under the patient and guides
them to turn onto their side. The patient can hold onto the bed rail
if able.)

Hoitaja:
"Nyt käännät kevyesti kyljelle, pidä kiinni tästä kaiteesta, jos se
auttaa. Minä tuen sinua."
= "ตอนนี�ใหคณุคอย ๆ พลิกตะแคง จับราวนี�ไว ถาชวยได ฉันจะคอยพยุง
คณุ"
= "Now, gently turn onto your side. Hold onto this rail if it helps. I’ll
support you."
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(Hoitaja tukee potilaan selkää ja jalkoja, varmistaen, että
liikkuminen tapahtuu hitaasti ja turvallisesti.)

= พยาบาลพยุงหลังและขาของผูป­วย เพ ือ̄ใหการเคล̄ือนไหวเปvนไปอย าง
ช า ๆ และปลอดภัย
= (The nurse supports the patient’s back and legs, ensuring the
movement happens slowly and safely.)

Hoitaja:
"Hienoa, olet nyt kyljelläsi. Siirrän sinua hieman ylemmäs
vuoteessa. Käytän liukulakanaa, joten sinun ei tarvitse
ponnistella."

= "ดีมาก ตอนนีªคณุตะแคงแลว ฉันจะขยบัคณุขึªนไปเล็กนอยบนเตียง
โดยใช ผาล̄ืน ดังนัªนคณุไมตองออกแรง"
= "Great, you’re on your side now. I’m going to move you up a
bit in the bed. I’ll use the slide sheet, so you won’t have to exert
yourself."

(Hoitaja käyttää liukulakanaa liikuttaakseen potilasta ylöspäin
vuoteessa, pitäen huolta, että potilas on mukava ja turvallisesti
tuettu.)

= พยาบาลใช ผาล̄ืนชวยขยบัผูป­วยขึªนไปบนเตียง โดยตรวจสอบใหแนใจ
วาผูป­วยรูสึกสบายและไดรบัการพยุงอย างปลอดภัย
= (The nurse uses the slide sheet to move the patient up in the
bed, ensuring the patient is comfortable and safely supported.)
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Lopetus – Potilaan asennon varmistaminen

Hoitaja:
"Se on siinä. Oletko hyvässä asennossa? Voimme säätää asentoa
lisää, jos tarvitset."

= "เรยีบรอยแลว คณุอยู ในทาท̄ีสบายไหม ถาตองการปรบัเพ ิ¯ม เรายงั
สามารถทําได"
= "There we go. Are you comfortable now? We can adjust your
position further if you need."

Potilas:
"Kyllä, tämä on hyvä, kiitos avusta."

= "คะ/ครบั ทานีªดีแลว ขอบคณุท̄ีชวย"
= "Yes, this is good, thank you for the help."

Hoitaja:
"Ole hyvä. Jos tarvitset jotain muuta tai haluat siirtyä uudestaan,
olen täällä auttamassa."

= "ยนิดีคะ/ครบั ถาคณุตองการอย างอ̄ืน หรอือยากขยบัอีกคร ัªง ฉันอยู ท̄ี
น̄ีเพ ือ̄ชวยคณุ"
= "You’re welcome. If you need anything else or want to move
again, I’m here to help."

(Hoitaja varmistaa, että potilas on mukavassa ja turvallisessa
asennossa, ja että kaikki apuvälineet ovat käytetty oikein.)

= พยาบาลตรวจสอบใหแนใจวาผูป­วยอยู ในทาท̄ีสบายและปลอดภัย และ
ใช อุปกรณชวยอย างถกูตอง
= (The nurse ensures the patient is in a comfortable and safe
position, and that all assistive devices were used correctly.)
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Tilanne: Potilaan siirtäminen ylöspäin vuoteessa

(Hoitaja auttaa potilasta siirtymään ylöspäin vuoteessa,
varmistaen, että siirto tapahtuu turvallisesti ja ergonomisesti
oikein.)

= พยาบาลชวยผูป­วยขยบัตัวขึªนไปบนเตียง โดยตรวจสอบใหแนใจวาการ
เคล̄ือนยายเปvนไปอย างปลอดภัยและถกูตองตามหลักการยศาสตร
= (The nurse assists the patient in moving upward in bed,
ensuring that the transfer is done safely and with proper
ergonomic techniques.)
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Ympäristön ja apuvälineiden valmistelu

(Hoitaja varmistaa, että ympärillä on riittävästi tilaa ja että kaikki
tarvittavat apuvälineet, kuten liukulakana ja nostovyö, ovat
käyttövalmiina.)
= พยาบาลตรวจสอบใหแนใจวามพี ืªนท̄ีรอบ ๆ เพยีงพอ และอุปกรณท̄ี
จําเปvนทัªงหมด เชน ผาล̄ืนและเข็มขัดพยุง พรอมใช งาน
= (The nurse ensures that there is enough space around and
that all necessary aids, like the slide sheet and transfer belt, are
ready for use.)

Hoitaja:
"Siirrän ensin vuoteen päätyä hieman alas, jotta liikkuminen on
helpompaa. Käytän liukulakanaa, joka auttaa meitä molempia
siirrossa."
= "ฉันจะปรบัหัวเตียงลงเล็กนอยกอน เพ ือ̄ใหการเคล̄ือนไหวงายขึªน เราจะ
ใช ผาล̄ืน ซ ึ¯งจะชวยทัªงคณุและฉันในการเคล̄ือนยาย"
= "I’ll lower the head of the bed a bit to make the movement
easier. I’ll use the slide sheet, which will help both of us during
the transfer."

Hoitajan ergonomian varmistaminen

(Hoitaja asettuu oikeaan asentoon, taivuttaen polvet ja pitäen
selän suorana varmistaakseen, ettei siirron aikana synny rasitusta
selkään tai muihin kehon osiin.)

= พยาบาลจัดทาทางใหถกูตอง โดยงอเขาและรกัษาหลังใหตรง เพ ือ̄ให
ม ัน̄ใจวาในระหวางการเคล̄ือนยายจะไมมแีรงกดหรอืการบาดเจบ็ท̄ีหลัง
หรอืสวนอ̄ืนของร างกาย
= (The nurse positions themselves properly, bending at the
knees and keeping the back straight to ensure there is no
strain on the back or other body parts during the transfer.)
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Hoitaja:
"Varmistan, että minulla on hyvä asento ennen kuin aloitamme,
jotta siirto sujuu turvallisesti. Taivutan polvet ja pidän selän
suorana."

= "ฉันตรวจสอบใหแนใจวาฉันอยู ในทาท̄ีถกูตองกอนเร ิม̄ เพ ือ̄ใหการ
เคล̄ือนยายปลอดภัย ฉันจะงอเขาและรกัษาหลังใหตรง"
= "I’m making sure I’m in the correct position before we start, so
the transfer goes safely. I’m bending my knees and keeping my
back straight."

Ylöspäin siirtäminen – Potilaan asento

(Hoitaja auttaa potilasta asettumaan oikeaan asentoon, jossa hän
voi osallistua siirtoon, jos mahdollista. Kädet voidaan pyytää
pitämään kiinni tukikaiteesta tai ristimään rinnalle.)

= พยาบาลชวยผูป­วยใหอยู ในทาท̄ีเหมาะสม เพ ือ̄ใหผูป­วยสามารถมสีวน
ร วมในการเคล̄ือนยายไดหากทําได โดยอาจใหผูป­วยจบัราวเตียงเพ ือ̄พยุง
ตัว หรอืประสานมอืไว ท̄ีหนาอก
= (The nurse helps the patient get into the correct position,
where they can assist in the transfer if able. The hands can be
placed on the bed rail for support or crossed over the chest.)
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Hoitaja:
"Voit laittaa kätesi tähän kaiteelle tai pitää ne rinnalla, kumpi
tuntuu mukavammalta. Autan sinua nousemaan ylöspäin
vuoteessa."

= "คณุสามารถวางมอืบนราวนีª หรอืวางไว บนหนาอก แลวแตคณุสบาย
ฉันจะชวยคณุขยบัขึªนบนเตียง"
= "You can place your hands here on the rail or keep them on
your chest, whichever is more comfortable. I’ll help you move
up in the bed."

2. Liukulakanan asettaminen

(Hoitaja asettaa liukulakanan potilaan alle, varmistaen, että se
ulottuu olkapäistä alavartaloon asti.)

= พยาบาลสอดผาล̄ืนไว ใตตัวผูป­วย โดยตรวจสอบใหแนใจวาผาล̄ืนคลมุ
ตัªงแตชวงไหลถึงลําตัวดานลาง
= (The nurse places the slide sheet under the patient, ensuring
it reaches from the shoulders to the lower body.)
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Netrada Lahtela on hoitaja, joka on työskennellyt
Suomessa vanhusten hoivakodeissa ja
palvelutaloissa. Hänellä on kokemusta sekä
lähihoitajan opinnoista että käytännön työstä eri
yksiköissä, joissa hoidetaan muistisairaita,
monisairaita ja apua tarvitsevia ikäihmisiä.

Hän on itse ulkomaalaistaustainen, joten hän
ymmärtää hyvin, millaisia haasteita uusi kieli,
kulttuuri ja työympäristö voivat tuoda mukanaan.
Siksi hän halusi kirjoittaa tämän kirjan – tueksi ja
oppaaksi muille hoitajille, jotka aloittavat
työuransa suomalaisessa hoivakodissa.

Hänen tavoitteenaan on yhdistää käytännön
hoitotyön tieto, arjen esimerkit ja monikielinen
sanasto niin, että ulkomaalainen hoitaja voi
tuntea itsensä varmemmaksi työssään, saada
onnistumisen kokemuksia ja ennen kaikkea
tarjota asukkaille hyvää ja turvallista hoitoa.


